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Reference: Vietnamese Bible (1934)

פֶן1 וַנֵּ֜
và–quay
H6437

ע וַנִּסַּ֤
và–đi
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
đồng–vắng–nó

רֶךְ דֶּ֣
đường
H1870

יַם־
biển
H3220

ס֔וּף
cây–sậy
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלָי֑
với–ta
H0413

וַנָּ֥סָב
và–đi–vòng–quanh
H5437

אֶת־
—
H0853

הַר־
núi
H2022

יר שֵׂעִ֖
Sê-i-rơ

ים יָמִ֥
ngày
H3117

ים׃ רַבִּֽ
nhiều

ס
—

Ðoạn, chúng ta trở lại đi vào đồng vắng về hướng Biển đỏ, y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn ta, và chúng ta đi 
vòng lâu ngày quanh núi Sê -i-rơ.

וַיֹּ֥אמֶר2
và–nói
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַ֥י
với–ta
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va có phán cùng ta mà rằng:

רַב־3
nhiều

ם לָכֶ֕
cho–nó

ב סֹ֖
đi–vòng–quanh
H5437

אֶת־
—
H0853

הָהָר֣
núi
H2022

הַזֶּ֑ה
này
H2088

פְּנ֥וּ
quay
H6437

לָכֶ֖ם
cho–nó

נָה׃ צָפֹֽ
phía–bắc–nó
H6828

Các ngươi đi vòng núi nầy cũng đã lâu rồi, hãy trở lên hướng bắc.

וְאֶת־4
và
H0853

֮ הָעָם
dân

צַו֣
truyền–lệnh
H6680

֒ לֵאמֹר
cho–nói
H0559

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים בְרִ֗ עֹֽ
vượt–qua

֙ בִּגְבוּל
trong–ranh–giới
H1366

אֲחֵיכֶם֣
anh–em–các–ngươi
H0251

בְּנֵי־
các–con–trai

ו עֵשָׂ֔
ו עֵשָׂ֔
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
ở
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
trong–Sê-i-rơ

ירְא֣וּ וְיִֽ
và–kính–sợ
H3372

ם מִכֶּ֔
từ–các–ngươi

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
và–giữ
H8104

ד׃ מְאֹֽ
rất
H3966

Hãy truyền li �nh nầy cho dân sự: Các ngươi sẽ trải qua đi �a phận của anh em mình, tức là con cháu Ê-sau, ở tại Sê -i-
rơ, và chúng nó sẽ sợ các ngươi. Nhưng hãy giữ lấy mình,

אַל־5
đừng
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
תִּתְגָּר֣וּ
H1624

ם בָ֔
—

י כִּ֠
vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ן אֶתֵּ֤
đặt
H5414

לָכֶם֙
cho–nó

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
từ–đất–ho�
H0776

עַ֖ד
cho–đến
H5704

מִדְרַ֣ךְ
מִדְרַ֣ךְ
H4096

כַּף־
bàn–tay
H3709

רָ֑גֶל
chân
H7272

י־ כִּֽ
vì

ה יְרֻשָּׁ֣
sản–nghiệp
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
ו לְעֵשָׂ֔
H6215

תִּי נָתַ֖
đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

הַ֥ר
núi
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Sê-i-rơ

chớ có tranh cùng chúng nó, vì ta sẽ không cho các ngươi xứ của chúng nó đâu, dầu đến nỗi một thẻo đất bằng 
bàn chân cũng không cho. Ta đã ban cho Ê-sau núi Sê -i-rơ làm sản nghiệp.

כֶל6 אֹ֣
כֶל אֹ֣
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
תִּשְׁבְּר֧וּ
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
từ–với–ho�
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
trong–bạc
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
và–ăn
H0398

וְגַם־
và–cũng
H1571

יִם מַ֜
nước
H4325

תִּכְר֧וּ
תִּכְר֧וּ

ם מֵאִתָּ֛
từ–với–ho�
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
trong–bạc
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
và–uống
H8354

Các ngươi sẽ dùng tiền bạc mà mua lương thức của chúng nó mà ăn, nước mà uống.
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7֩ כִּי
vì

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
chúc–phước–ngươi
H1288

֙ בְּכֹל
mo�i
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
công–việc
H4639

ךָ יָדֶ֔
tay–ngươi
H3027

יָדַ֣ע
biết
H3045

לֶכְתְּךָ֔
đi–ngươi
H3212

אֶת־
—
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
đồng–vắng

ל הַגָּדֹ֖
lớn

הַזֶּ֑ה
này
H2088

׀זֶה֣ 
này
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

שָׁנָ֗ה
năm
H8141

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךְ עִמָּ֔
với–ngươi

א ֹ֥ ל
không
H3808

רְתָּ חָסַ֖
רְתָּ חָסַ֖
H2637

ר׃ דָּבָֽ
lời
H1697

Vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã ban phước cho mo�i công việc làm của tay ngươi; Ngài đã biết cuộc đi đường 
ngươi ngang qua đồng vắng lớn lao nầy. Trong bốn mười năm nầy, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi vẫn ở cùng 
ngươi; ngươi không thiếu chi hết.

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
và–vượt–qua

מֵאֵ֧ת
từ–với
H0854

אַחֵי֣נוּ
anh–em–chúng–ta
H0251

בְנֵי־
các–con–trai

ו עֵשָׂ֗
ו עֵשָׂ֗
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
ở
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
trong–Sê-i-rơ

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
từ–đường
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
đồng–bằng
H6160

מֵאֵילַ֖ת
מֵאֵילַ֖ת

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
H6100

ס
—

֙ וַנֵּפֶ֙ן
và–quay
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
và–vượt–qua

רֶךְ דֶּ֖
đường
H1870

ר מִדְבַּ֥
đồng–vắng

ב׃ מוֹאָֽ
Mô-áp
H4124

Vậy, chúng ta có đi ngang qua cách xa anh em ta, là con cháu Ê-sau, ở tại Sê -i-rơ, và bắt đi về hướng đồng vắng 
Mô-áp, đặng tránh con đường đồng bằng, cùng Ê-lát và Ê-xi-ôn-Ghê-be.

אמֶר9 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֗
với–ta
H0413

אֶל־
đừng
H0408

תָּצַ֙ר֙  
תָּצַ֙ר֙  

אֶת־
—
H0853

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

וְאַל־
và–đừng
H0408

תִּתְגָּ֥ר
תִּתְגָּ֥ר
H1624

ם בָּ֖
—

מִלְחָמָה֑
chiến–trận
H4421

י כִּ֠
vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ן אֶתֵּ֨
đặt
H5414

לְךָ֤
cho–nó

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
từ–đất–nó
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
sản–nghiệp
H3425

י כִּ֣
vì

לִבְנֵי־
các–con–trai

ל֔וֹט
ל֔וֹט
H3876

תִּי נָתַ֥
đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

עָ֖ר
עָ֖ר
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
sản–nghiệp
H3425

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng ta rằng: Chớ đương đi �ch và chớ chiến trận với dân Mô-áp; vì ta không cho ngươi 
chi trong xứ dân ấy làm sản nghiệp đâu, bởi ta đã ban A-rơ cho con cháu Lót làm sản nghiệp.

ים10 הָאֵמִ֥
ים הָאֵמִ֥
H0368

לְפָנִ֖ים
trước–mặt
H6440

יָשְׁ֣בוּ
ở
H3427

בָהּ֑
—

עַם֣
dân

גָּד֥וֹל
lớn

וְרַ֛ב
và–nhiều

ם וָרָ֖
và–dâng–lên

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
ים׃ כָּעֲנָקִֽ
H6062

(Lúc trước, dân Ê-mim ở tại đó. Ấy là một dân lớn, đông, hình giềng giàng như dân A-na-kim vậy.

ים11 רְפָאִ֛
ים רְפָאִ֛

יֵחָשְׁב֥וּ
tính
H2803

אַף־
cũng
H0637

הֵ֖ם
ho�
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
ים כָּעֲנָקִ֑
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
H4125

יִקְרְא֥וּ
go�i
H7121

לָהֶ֖ם
cho–nó

ים׃ אֵמִֽ
ים׃ אֵמִֽ
H0368

Người ta cũng cho dân nầy là dân giềng giàng như dân A-na-kim; nhưng dân Mô-áp go�i ho� là Ê-mim.
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יר12 וּבְשֵׂעִ֞
và–trong–Sê-i-rơ

יָשְׁב֣וּ
ở
H3427

֮ הַחֹרִים
֮ הַחֹרִים
H2752

לְפָנִים֒
trước–mặt
H6440

וּבְנֵי֧
và–các–con–trai

ו עֵשָׂ֣
ו עֵשָׂ֣
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
chiếm–hữu–ho�
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
và–hủy–diệt–ho�
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
mặt
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
và–ở
H3427

ם תַּחְתָּ֑
dưới–ho�
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
như–như

ה עָשָׂ֣
làm

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
cho–đất
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
sản–nghiệp–nó
H3425

אֲשֶׁר־
mà

ן נָתַ֥
đặt
H5414

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ לָהֶֽ
cho–nó

Dân Hô-rít lúc trước cũng ở tại Sê -i-rơ; song con cháu Ê-sau diệt dân ấy, đoạt lấy xứ ho� và ở thế cho, y như Y-sơ-
ra-ên làm trong xứ mà Ðức Giê-hô-va đã ban cho người làm sản nghiệp).

ה13 עַתָּ֗
bây–giờ
H6258

מוּ קֻ֛
đứng–dậy

וְעִבְר֥וּ
và–vượt–qua

לָכֶ֖ם
cho–nó

אֶת־
—
H0853

נַחַ֣ל
khe–suối

זָרֶ֑ד
זָרֶ֑ד
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
và–vượt–qua

אֶת־
—
H0853

נַחַ֥ל
khe–suối

זָרֶֽד׃
זָרֶֽד׃
H2218

Bây giờ, hãy đứng dậy, đi ngang qua khe Xê-rết. Vậy, chúng ta có đi ngang khe Xê-rết.

ים14 וְהַיָּמִ֞
và–ngày
H3117

אֲשֶׁר־
mà

׀הָלַכְ֣נוּ 
đi
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
H6947

עַד֤
cho–đến
H5704

אֲשֶׁר־
mà

֙ עָבַרְ֙נוּ
vượt–qua

אֶת־
—
H0853

נַחַ֣ל
khe–suối

רֶד זֶ֔
רֶד זֶ֔
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
ba–mươi
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
và–tám
H8083

שָׁנָה֑
năm
H8141

עַד־
cho–đến
H5704

ם תֹּ֨
tro�n
H8552

כָּל־
mo�i
H3605

הַדּ֜וֹר
đời
H1755

י אַנְשֵׁ֤
người
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
chiến–trận
H4421

רֶב מִקֶּ֣
lòng–ruột
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
trại
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

ע נִשְׁבַּ֥
thề
H7650

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ לָהֶֽ
cho–nó

Vả, thì giờ về các cuộc đi đường của chúng ta, từ khi lìa khỏi Ca-đe-Ba-nê-a, tới lúc đi ngang qua khe Xê-rết, cộng 
là ba mươi tám năm, cho đến chừng các người chiến sĩ về đời ấy đã diệt mất khỏi trại quân, y như Ðức Giê-hô-va 
đã thề cùng các người đó.

וְגַם15֤
và–cũng
H1571

יַד־
tay
H3027

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

הָיְ֣תָה
là
H1961

ם בָּ֔
—

ם לְהֻמָּ֖
ם לְהֻמָּ֖
H2000

רֶב מִקֶּ֣
từ–lòng–ruột
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
trại
H4264

עַ֖ד
cho–đến
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
tro�n–ho�
H8552

Vả lại, tay Ðức Giê-hô-va cũng tra vào ho� đặng diệt ho� khỏi trại quân, cho đến chừng nào ho� đều tiêu diệt hết.

י16 וַיְהִ֨
và–là
H1961

כַאֲשֶׁר־
như–như

מּוּ תַּ֜
tro�n
H8552

כָּל־
mo�i
H3605

י אַנְשֵׁ֧
người
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
chiến–trận
H4421

לָמ֖וּת
cho–chết
H4191

רֶב מִקֶּ֥
từ–lòng–ruột
H7130

ם׃ הָעָֽ
dân

ס
—

Xảy khi các người chiến sĩ đã bi � tiêu diệt và chết mất khỏi dân sự,

ר17 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֵלַ֥י
với–ta
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

thì Ðức Giê-hô-va phán cùng ta mà rằng:

ה18 אַתָּ֨
ngươi

עֹבֵ֥ר
vượt–qua

הַיּ֛וֹם
ngày
H3117

אֶת־
—
H0853

גְּב֥וּל
ranh–giới
H1366

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

אֶת־
—
H0853

ר׃ עָֽ
ר׃ עָֽ
H6144
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Ngày nay ngươi sẽ đi ngang qua A-rơ, bờ cõi của dân Mô-áp,

וְקָרַבְת19ָּ֗
và–dâng
H7126

מ֚וּל
phía–trước
H4136

בְּנֵי֣
các–con–trai

עַמּ֔וֹן
Am-môn
H5983

אַל־
đừng
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
ם תְּצֻרֵ֖

וְאַל־
và–đừng
H0408

תִּתְגָּ֣ר
תִּתְגָּ֣ר
H1624

ם בָּ֑
—

י כִּ֣
vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

תֵּן אֶ֠
đặt
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
từ–đất
H0776

בְּנֵי־
các–con–trai

עַמּ֤וֹן
Am-môn
H5983

לְךָ֙
cho–nó

ה יְרֻשָּׁ֔
sản–nghiệp
H3425

י כִּ֥
vì

לִבְנֵי־
các–con–trai

ל֖וֹט
ל֖וֹט
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
đặt–nó
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
sản–nghiệp
H3425

và đến gần con cháu Am-môn. Chớ đương đi �ch và chớ chiến trận cùng chúng nó; vì ta không cho ngươi chi hết 
của xứ con cháu Am-môn làm sản nghiệp, bởi ta đã ban xứ đó cho con cháu của Lót làm sản nghiệp.

רֶץ־20 אֶֽ
đất
H0776

ים רְפָאִ֥
ים רְפָאִ֥

ב תֵּחָשֵׁ֖
tính
H2803

אַף־
cũng
H0637

וא הִ֑
ấy
H1931

ים רְפָאִ֤
ים רְפָאִ֤

יָֽשְׁבוּ־
ở
H3427

בָהּ֙
—

ים לְפָנִ֔
trước–mặt
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
H5984

יִקְרְא֥וּ
go�i
H7121

לָהֶ֖ם
cho–nó

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
ים׃ זַמְזֻמִּֽ
H2157

(Nguyên xứ nầy go�i là xứ Rê-pha-im. Xưa kia dân Rê-pha-im ở đó, dân Am-môn go�i là Xam-xu-mim;

עַם21֣
dân

גָּד֥וֹל
lớn

וְרַ֛ב
và–nhiều

ם וָרָ֖
và–dâng–lên

ים כָּעֲנָקִ֑
ים כָּעֲנָקִ֑
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
và–hủy–diệt–ho�
H8045

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
mặt
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
và–chiếm–hữu–ho�
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
và–ở
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
dưới–ho�
H8478

ấy là một dân lớn, đông, hình giềng giàng như dân A-na-kim. Nhưng Ðức Giê-hô-va diệt dân Rê-pha-im trước 
mặt dân Am-môn; dân Am-môn đoạt lấy xứ của ho� và ở thế cho.

ר22 כַּאֲשֶׁ֤
như–như

עָשָׂה֙
làm

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ו עֵשָׂ֔
ו עֵשָׂ֔
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
ở
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
trong–Sê-i-rơ

ר אֲשֶׁ֨
mà

יד הִשְׁמִ֤
hủy–diệt
H8045

אֶת־
—
H0853

֙ הַחֹרִי
֙ הַחֹרִי
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
mặt
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
và–chiếm–hữu–ho�
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
và–ở
H3427

ם תַחְתָּ֔
dưới–ho�
H8478

עַ֖ד
cho–đến
H5704

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Ấy Ngài đã làm cho con cháu Ê-sau, ở tại Sê -i-rơ, là như vậy, khi Ngài hủy diệt dân Hô-rít trước mặt con cháu Ê-
sau; ho� chiếm lấy xứ dân ấy và ở thế vào chỗ cho đến ngày nay.

עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
עַוִּ֛ים וְהָֽ
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
ở
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
ים בַּחֲצֵרִ֖
H2699

עַד־
cho–đến
H5704

עַזָּ֑ה
עַזָּ֑ה
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
כַּפְתֹּרִים֙
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
ra
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
מִכַּפְתּ֔וֹר
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
hủy–diệt–ho�
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
và–ở
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
dưới–ho�
H8478

Còn dân A-vim, ở trong những làng cho đến Ga-xa, dân Cáp-tô-rim ở từ Cáp-tô ra hủy diệt ho�, và ở thế vào cho).
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ק֣וּמו24ּ
đứng–dậy

סְּע֗וּ
đi
H5265

֮ וְעִבְרוּ
và–vượt–qua

אֶת־
—
H0853

נַחַ֣ל
khe–suối

֒ אַרְנֹן
sông–Ạt-nôn
H0769

רְאֵה֣
thấy
H7200

נָתַ֣תִּי
đặt
H5414

יָדְךָ בְ֠
trong–tay–ngươi
H3027

אֶת־
—
H0853

ן סִיחֹ֨
Si-hôn
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
Hết-bôn
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
dân–A-mô-rít
H0567

וְאֶת־
và
H0853

אַרְצ֖וֹ
đất–nó
H0776

הָחֵל֣
xúc–phạm

רָ֑שׁ
chiếm–hữu
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
וְהִתְגָּ֥ר
H1624

בּ֖וֹ
—

ה׃ מִלְחָמָֽ
chiến–trận
H4421

Hãy đứng dậy đi ngang qua khe Aït-nôn. Kìa, ta đã phó Si-hôn, vua Hết-bôn, là người A-mô-rít, cùng xứ người vào 
tay ngươi; hãy khởi chiếm lấy và giao chiến cùng người.

הַיּ֣וֹם25
ngày
H3117

הַזֶּ֗ה
này
H2088

֙ אָחֵל
xúc–phạm

ת תֵּ֤
đặt
H5414

פַּחְדְּךָ֙
פַּחְדְּךָ֙
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
H3374

עַל־
trên

֙ פְּנֵי
trước–mặt
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
dân

חַת תַּ֖
dưới
H8478

כָּל־
mo�i
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ יִשְׁמְעוּן
nghe
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
שִׁמְעֲךָ֔

וְרָגְז֥וּ
וְרָגְז֥וּ
H7264

וְחָל֖וּ
וְחָל֖וּ

מִפָּנֶֽיךָ׃
mặt–ngươi
H6440

Ngày nay, ta khởi rải trên các dân tộc trong thiên hạ sự sợ hãi và kinh khủng về danh ngươi, đến nỗi khi nghe nói 
về ngươi, các dân tộc đó sẽ run rẩy và bi � sự kinh khủng áp hãm trước mặt ngươi.

וָאֶשְׁלַח26֤
và–sai
H7971

מַלְאָכִים֙
sứ–giả
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
từ–đồng–vắng

קְדֵמ֔וֹת
קְדֵמ֔וֹת
H6932

אֶל־
đến
H0413

סִיח֖וֹן
Si-hôn
H5511

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Hết-bôn
H2809

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

שָׁל֖וֹם
sự–bình–an
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Bấy giờ, từ đồng vắng Kê-đê-mốt, ta sai sứ giả đến Si-hôn, vua Hết-bôn, lấy lời hòa hảo đặng nói cùng người rằng:

אֶעְבְּרָ֣ה27
vượt–qua

ךָ בְאַרְצֶ֔
trong–đất–ngươi
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
trong–đường
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
trong–đường
H1870

אֵלֵךְ֑
đi
H3212

א ֹ֥ ל
không
H3808

אָס֖וּר
lấy–đi
H5493

ין יָמִ֥
bên–phải
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
và–bên–trái
H8040

Xin cho phép tôi đi ngang qua xứ vua; tôi đi theo đường cái luôn luôn, không xây qua bên hữu hay bên tả.

כֶל28 אֹ֣
כֶל אֹ֣
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
trong–bạc
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
và–ăn
H0398

וּמַ֛יִם
và–nước
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
trong–bạc
H3701

תִּתֶּן־
đặt
H5414

י לִ֖
cho–nó

יתִי וְשָׁתִ֑
và–uống
H8354

ק רַ֖
chỉ
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
vượt–qua

י׃ בְרַגְלָֽ
trong–chân–ta
H7272

Vua sẽ nhận lấy bạc bán lương thực cho, để tôi có mà ăn; sẽ nhận lấy bạc bán nước, để tôi có mà uống. Chỉ hãy 
để cho tôi đi ngang qua luôn,
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ר29 כַּאֲשֶׁ֨
như–như

שׂוּ־ עָֽ
làm

י לִ֜
cho–nó

בְּנֵי֣
các–con–trai

ו עֵשָׂ֗
ו עֵשָׂ֗
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
ở
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
trong–Sê-i-rơ

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
ở
H3427

בְּעָר֑
בְּעָר֑
H6144

עַד֤
cho–đến
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
mà

עֱבֹר֙ אֶֽ
vượt–qua

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֕
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

נוּ׃ לָֽ
cho–nó

cũng như con cháu Ê-sau ở tại Sê -i-rơ, và dân Mô-áp ở tại A-rơ đã cho phép vậy, cho đến chừng nào tôi đi qua 
Giô-đanh, đặng vào xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời tôi ban cho tôi.

א30 ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ה אָבָ֗
bằng–lòng
H0014

֙ סִיחֹן
Si-hôn
H5511

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Hết-bôn
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
vượt–qua–chúng–ta

בּ֑וֹ
—

י־ כִּֽ
vì

הִקְשָׁה֩
הִקְשָׁה֩
H7185

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אֶת־
—
H0853

רוּח֗וֹ
thần–nó
H7307

וְאִמֵּץ֙
וְאִמֵּץ֙
H0553

אֶת־
—
H0853

לְבָב֔וֹ
lòng–nó
H3824

לְמַ֛עַן
vì–cớ
H4616

תִּתּ֥וֹ
đặt–nó
H5414

בְיָדְךָ֖
trong–tay–ngươi
H3027

כַּיּ֥וֹם
như–ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

ס
—

Nhưng Si-hôn, vua Hết-bôn, không khứng chúng ta đi ngang qua đi �a phận người; vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
ngươi đã khiến cho tánh người ngoan ngạch, lòng người cứng cỏi, để phó người vào tay ngươi, y như điều đã 
xảy đến ngày nay.

וַיֹּ֤אמֶר31
và–nói
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֔
với–ta
H0413

ה רְאֵ֗
thấy
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
xúc–phạm

ת תֵּ֣
đặt
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
trước–mặt
H6440

אֶת־
—
H0853

ן סִיחֹ֖
Si-hôn
H5511

וְאֶת־
và
H0853

אַרְצ֑וֹ
đất–nó
H0776

הָחֵל֣
xúc–phạm

שׁ רָ֔
chiếm–hữu
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
cho–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצֽוֹ׃
đất–nó
H0776

Ðức Giê-hô-va phán cùng ta rằng: kìa, từ bây giờ, ta phó Si-hôn và xứ người cho ngươi. Hãy khởi chiếm lấy xứ 
người đặng làm cơ nghiệp.

32֩ וַיֵּצֵא
và–ra
H3318

ן סִיחֹ֨
Si-hôn
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
cho–đón–chúng–ta
H7125

ה֧וּא
ấy
H1931

וְכָל־
và–mo�i
H3605

עַמּ֛וֹ
dân–nó

לַמִּלְחָמָ֖ה
cho–chiến–trận
H4421

יָֽהְצָה׃
יָֽהְצָה׃
H3096

Vậy, Si-hôn và cả dân sự người ra đón chúng ta, đặng giao chiến tại Gia-hát.

יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
và–đặt–nó
H5414

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
trước–mặt
H6440

וַנַּ֥ךְ
và–đánh
H5221

אֹת֛וֹ
nó
H0853

וְאֶת־
và
H0853

]בנו[
con–nó

)בָּנָי֖ו(
các–con–trai

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

עַמּֽוֹ׃
dân–nó

Nhưng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta phó người cho chúng ta, và chúng ta đánh bại người, các con trai cùng 
cả dân sự của người.
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ד34 וַנִּלְכֹּ֤
và–chiếm–lấy
H3920

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

֙ עָרָיו
thành–nó

בָּעֵת֣
trong–thời
H6256

וא הַהִ֔
ấy
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
và–diệt

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

עִי֣ר
thành

ם מְתִ֔
ם מְתִ֔
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
và–người–đàn–bà
H0802

ף וְהַטָּ֑
và–trẻ–con
H2945

א ֹ֥ ל
không
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
còn–sót
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
יד׃ שָׂרִֽ
H8300

Trong lúc đó, ta chiếm hết các thành người, khấn vái diệt hết các thành, cả người nam, người nữ, và các con trẻ, 
không chừa lại một ai.

ק35 רַ֥
chỉ
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
súc–vật
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
בָּזַזְ֣נוּ
H0962

לָנ֑וּ
cho–nó

וּשְׁלַ֥ל
và–chiến–lợi–phẩm
H7998

ים הֶעָרִ֖
thành

ר אֲשֶׁ֥
mà

דְנוּ׃ לָכָֽ
chiếm–lấy
H3920

Chúng ta chỉ có cướp lấy cho phần mình súc vật và hóa tài của các thành mình đã thắng được.

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
ר עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
H6177

אֲשֶׁר֩
mà

עַל־
trên

שְׂפַת־
môi
H8193

חַל נַ֨
khe–suối

ן אַרְנֹ֜
sông–Ạt-nôn
H0769

יר וְהָעִ֨
và–thành

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ בַּנַּחַ֙ל
trong–khe–suối

וְעַד־
và–cho–đến
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
Ga-la-át
H1568

א ֹ֤ ל
không
H3808

יְתָה֙ הָֽ
là
H1961

קִרְיָ֔ה
קִרְיָ֔ה
H7151

ר אֲשֶׁ֥
mà

שָׂגְבָ֖ה
שָׂגְבָ֖ה
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
từ–chúng–ta

אֶת־
—
H0853

ל הַכֹּ֕
tất–cả
H3605

נָתַ֛ן
đặt
H5414

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
trước–mặt
H6440

Từ A-rô -e, ở trên mé khe Aït-nôn, và cái thành ở trong trũng, cho đến Ga-la-át, chẳng có một thành nào lấy làm 
kiên cố quá cho chúng ta; Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta đã phó các thành đó cho chúng ta hết.

ק37 רַ֛
chỉ
H7535

אֶל־
đến
H0413

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

בְּנֵי־
các–con–trai

עַמּ֖וֹן
Am-môn
H5983

א ֹ֣ ל
không
H3808

בְתָּ קָרָ֑
dâng
H7126

כָּל־
mo�i
H3605

יַ֞ד
tay
H3027

נַחַ֤ל
khe–suối

יַבֹּק֙
יַבֹּק֙
H2999

וְעָרֵ֣י
và–thành

ר הָהָ֔
núi
H2022

ל וְכֹ֥
và–mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֖ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

Chỉn ngươi không có lại gần xứ của con cháu Am-môn, ở do�c khắp mé khe Gia-bốc, hoặc các thành trên núi hay 
là chỗ nào Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta cấm không cho chúng ta chiếm lấy.
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